Notes on the Text

British spelling is used throughout the book (except within quotations with
other spellings).

References with no pagination (npg) are either online journals/resources or
Kindle books/epubs.

In each chapter, I use the full name of scholars quoted, the first time I men-
tion them. From then on, they are referred to by their surnames. Similarly, the
full title of each film (in its original language plus translation and release date)
is referenced only the first time I mention it. From then on, I use the English
translation. Films widely known in their original titles such as La Fetée (1962)
and Invasion (1969) are left untranslated.

Finally, for each character mentioned I provide in brackets the name of the
actor portraying the character only the first time the character is named in each
chapter.

ABBREVIATIONS
WRC: Warwick Research Collective

BRD: Bundesrepublik Deutschland (Federal Republic of Germany or West
Germany)



